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LIFELONG LEARNING PROGRAMME 

COMENIUS

Application form 2008 for

School Partnerships

Please note that the tables referred to in certain fields of this form can be found in the annex.

1. submission data

1.1 to be filled by the coordinator:

	LLP Sub-Programme 
	Comenius
	Action Type


	Partnerships

	Call
	 2008

	Working language of the partnership
	English 

	Title of the Partnership
	Energy and environment for future

	Acronym (if applicable)
	

	The application concerns a 
	X Bilateral Partnership


1.2 to be filled by each applicant institution only in the copy it submits to its own national agency:

	Name of applicant institution 
	Presterudsgymnasiet

	The applicant institution is
	X The coordinator


general information

Before completing this form, please read the relevant sections in the Lifelong Learning Programme Guide for Applicants and the 2008 Call for Proposals published by the European Commission and by your National Agency, which contain additional information on closing dates, National Agency addresses to which the application must be sent, and specific priorities for that year. Links to these documents and further information such as Frequently Asked Questions can be found on the Lifelong Learning Programme website:

 http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/index_en.html
This form should be completed by the coordinator of the proposed Partnership, in cooperation with the partners, giving full details of the Partnership including the details of all partners and all planned mobilities and grant requests for every partner. The coordinator must send a copy of the completed form to each partner. The coordinator and the partners complete and sign the declaration (section 4) and fill the information in part 1.2 on the cover page of their individual copies and submit the form to their National Agencies by 15 February 2008 (date as postmark). The partners must not change any of the information contained in the form completed by the coordinator; all copies must be identical except for the Declaration and the fields under 1.2 which should be filled separately by all applicant institutions on their copies of the form. Please note that the form should be completed well in advance before the deadline so that each participating institution is able to post its copy of the application on time.

Please note that each National Agency may request applicants to submit additional information in support of a Partnership application. Each applicant should check on the website of its National Agency before submitting the form.

checklist

Before submitting the application, please make sure that it fulfils the requirements listed below.

	· Denna ansökan i Word-format kan användas till att förbereda en svensk partnerskapsansökan och vara underlag vid ansökan online. Den slutliga ansökan ska skrivas in i Internationella programkontorets onlinebaserade administrativa system MultiPass. MultiPass kommer att finnas tillgängligt genom en länk på programkontorets webbplats tidigast den 10 januari 2008. 

· The application fulfils the application procedures and has been submitted respecting the closing dates set out in the Call for Proposals.

· The form is not hand written (except for the Declaration and part 1.2).

· The form has been completed jointly by the whole Partnership and all partners have received a copy.

· The form has been completed in full.

· The Work programme (section 6.1) contains planned mobility activities of each institution in the Partnership and the Finances table (section 7) contains grant requests for each partner.

· The form has been completed using the communication language of the Partnership (this must be one of the official languages of the EU).

· Multilateral Partnerships: The partnership consists of institutions located in at least three of the countries participating in the Lifelong Learning programme. Bilateral Partnerships: The partnership consists of two institutions, each one located in one of the countries participating in the Lifelong Learning programme. The eligible countries are the 27 Member States of the European Union, Norway, Liechtenstein, Iceland and Turkey.

· At least one participating institution is located in a Member State of the European Union at the starting date of the Partnership.

· Each participating institution has checked with the National Agency in its country that it is eligible to participate in a Comenius Partnership.  

· If the application concerns a Bilateral Partnership, it must include in its work programme a reciprocal exchange of classes or groups of minimum 10 days involving pupils aged at least 12 (a class or group from one school visits the other, and vice versa). The minimum size of the group participating in each phase of the reciprocal exchange is 10 pupils in the case of "small group class exchanges" and 20 pupils in the case of "large group class exchanges" (depending on the grant amount requested).

· The copy submitted to each National Agency has been signed by the person authorised to enter into legally binding commitments on behalf of the applicant institution concerned (or a person duly authorised by the legal representative).

· Each participating institution has fulfilled its contractual obligations in relation to any earlier grants received from the National Agencies concerned.

· Each participating institution has checked with its National Agency whether there are any national eligibility criteria and/or national priorities in addition to the European ones and whether the National Agency requires any additional information to be submitted in support of the application.


OBS! Läs noggrant igenom Internationella programkontorets anvisningar till 2008 års ansökningsomgång innan ni fyller i denna ansökan. Anvisningarna finns på webbplatsen www.programkontoret.se
2. coordinator 

Sections 2 and 3 contain the details of each institution/organisation participating in the Partnership. 

2.1 organisation
 
 
 
 
 
 

	Full Legal Name
	Presterudsgymnasiet

	
	[In Latin characters - where originals are not in Latin characters]

	Type of Organisation
	EDU SCHVoc – Vocational secondary school

	Legal Status
	( Private 
	x Public 
	Size (nr of pupils)
	300???

	 Commercial   Orientation
	( Profit  
	x Non profit  
	

	Address 
	Presterudsvägen 10

	Postcode
	 681 54
	 City
	Kristinehamn
	Region
	Värmlands län, Norra Mellansverige

	Country
	Sverige
	Scope
	Local

	Organisation's national ID (if applicable)
	212000-1868
	National Agency of the Coordinator
	Sweden

	Organisation's website (if applicable)
	http://www.skola.kristinehamn.se/Gymnasiet/Presterud/
	Organisation's e-mail (if applicable)
	presterudsgymnasiet@kristinehamn.se


 
 

2.2 contact person 
 
 
 
 
 
 

	Title  
	 Herr
	First name
	Anders

	Family name
	Andersson

	Department 
	Teknikprogrammet, Brogårdsgymnasiet

	Position 
	Lärare

	Work Address 
	Gamla Kyrkogatan 2

	Postcode
	681 84
	 City
	 Kristinehamn

	Country
	Sverige

	Telephone 1
	0550-874 21
	Telephone 2
	0550-874 10

	Mobile
	070-68 167 97
	Fax
	0550-131 06

	E-mail address
	anders.andersson@kristinehamn.se
	
	


2.3
person authorised to sign the grant agreement 


 
 
 

	Title  
	Herr
	First name
	Rickard

	Family name
	Kristoffersson

	Organisation
	EDU SCHVoc – Vocational secondary school

	Department 
	Presterudsgymnasiet

	Position 
	Rektor

	Work address 
	Presterudsvägen 10

	Postcode
	 681 54
	 City
	Kristinehamn

	Country
	Sverige

	Telephone
	0550-858 06
	Fax
	0550-188 28

	E-mail address
	rickard.kristoffersson@kristinehamn.se


2.4
previous projects 

Does the organisation already have experience of participation in Partnership activities? Please indicate Comenius School Partnerships (former School projects / School development projects / Language projects) funded in the last five years. 

	Start Year
	Type of Action
	Agreement number
	Title of the project 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Add rows if necessary

2.5
is the organisation's involvement in this partnership application the result of contact seminars/preparatory visits?

	
	Grant agreement number

	 Preparatory visit

 Contact seminar 

x None of the above
	


2.6      are associated partners planned to be involved in mobility activities? if so, please give the details.

Associated partners are organisations such as associations, local or regional authorities, companies etc which will play an active role in the Partnership and will be involved in mobility activities. 

	Full legal name
	Teknikprogrammet, Brogårdsgymnasiet

	Legal address
	Gamla Kyrkogatan 2

	Postcode
	681 84
	City
	Kristinehamn

	Nature of the organisation and its involvement in the Partnership
	Teknikprogrammet på Brogårdsgymnasiet och Industriprogrammet på Presterudsgymnasiet ingår sedan 07.11.23 som enda gymnasieprogram i Kristinehamn i Teknikcollege Värmland. Fr o m vt 2008 läser knappt hälften av eleverna på Teknikprogrammet någon kurs på Presterudsgymnasiets Industriprogram. Teknikprogrammet, som har kontakter med en gymnasieskola i tyska Essen, vill nu fördjupa dessa kontakter tillsammans med Industriprogrammet.  


If there is more than one associated partner, please make additional copies of the box above.

3. partner data

Please make additional copies of Part 3 to add more partners.

3. partner data

Please make additional copies of Part 3 to add more partners.

partner nr 1  

3.1       organisation  

	Full Legal Name
	Berufkolleg West der Stadt Essen

	
	[In Latin characters - where originals are not in Latin characters]

	Type of Organisation
	EDU SCHVoc – Vocational secondary school

	Legal Status
	( Private 
	X Public 
	Size (nr of pupils)
	1750

	 Commercial Orientation
	( Profit  
	X Non profit  
	

	Address 
	Am Westbahnhof 3-5

	Postcode
	 45144
	 City
	 Essen
	Region
	???

	Country
	Tyskland
	Scope
	Regional

	Organisation´s national ID (if applicable)
	
	National Agency of the Partner
	Germany

	Organisation's website (if applicable)
	www.berufskolleg-west.de
	Organisation's e-mail (if applicable)
	Berufskolleg-west@schule.essen.de


 
 

3.2
contact person 

	Title  
	 Ms
	First name
	Mechthild

	Family name
	Hills

	Department 
	Technisches Gymnasium

	Position 
	Studiendirektorin

	Work Address 
	Street – Number (if different from above)

	Postcode
	 
	 City
	 

	Country
	

	Telephone 1
	0049 2017499230
	Telephone 2
	

	Mobile
	
	Fax
	0049 0201 7499232

	E-mail address
	Meg.hills@web.de
	
	



 
 
 
 
 
 

 The institution volunteers to take over the coordination of the partnership in case the application of the nominated coordinator is rejected in the selection procedure (replacement coordinators will, if needed, be taken in the order they appear in this form).

3.3
person authorised to sign the grant agreement 


 
 
 

	Title  
	OStD
	First name
	Siegfried

	Family name
	Pudelski

	Organisation
	Berufskolleg West der Stadt Essen

	Department 
	

	Position 
	Principal

	Work address 
	Am Westbahnhof 3-5

	Postcode
	45144
	 City
	Essen

	Country
	Germany

	Telephone
	0049 201 7499230
	Fax
	0049 201 7499232

	E-mail address
	Berufskolleg-west@schule.essen.de


3.4
previous projects 

Does the institution already have experience of participation in Partnership activities? Please indicate Comenius School Partnerships (former School projects / School development projects / Language projects) funded in the last five years. 

	Start Year
	Type of Action
	Agreement number
	Title of the project 

	2006
	COMENIUS 1.2
	06-DEU2-S2CO4-00033-1
	Vorbereitender Busuch

	2006
	Comenius 1
	06-ita01-S2CO2-00235-1
	Ipsia Sbt & Berufskolleg West: Nursery

	2007
	Comenius 
	CBL-NW-IT-07-00078
	Ökologisch-nachhaltige Fischzucht/ Eco-sustainable fish farming

	
	
	
	


Add rows to the table if necessary

3.5
is the organisation's involvement in this partnership application the result of contact seminars/preparatory visits?

	
	Grant agreement number

	 Preparatory visit

 Contact seminar

X None of the above
	


3.6    are associated partners planned to be involved in mobility activities? if so, please give the details.

Associated partners are organisations such as associations, local or regional authorities, companies etc which will play an active role in the Partnership and will be involved in mobility activities. 

	Full legal name
	

	Legal address
	Street - number

	Postcode
	
	City
	

	Nature of the organisation and its involvement in the Partnership
	


If there is more than one associated partner, please make additional copies of the box above.

partner nr 2  

3.1       organisation  

	Full Legal Name
	[In national language and characters]

	
	[In Latin characters - where originals are not in Latin characters]

	Type of Organisation
	[Välj bland organisationstyper i tabell C i bilagan]

	Legal Status
	( Private 
	( Public 
	Size (nr of pupils)
	

	 Commercial Orientation
	( Profit  
	( Non profit  
	

	Address 
	Street – Number

	Postcode
	 
	 City
	
	Region
	

	Country
	
	Scope
	[Verksamhetsområde, geografiskt  - tabell D]

	Organisation´s national ID (if applicable)
	
	National Agency of the Partner
	[Nationellt program-kontor - tabell A]

	Organisation's website (if applicable)
	
	Organisation's e-mail (if applicable)
	


 
 

3.2
contact person 

	Title  
	 
	First name
	

	Family name
	

	Department 
	

	Position 
	

	Work Address 
	Street – Number (if different from above)

	Postcode
	 
	 City
	 

	Country
	

	Telephone 1
	
	Telephone 2
	

	Mobile
	
	Fax
	

	E-mail address
	
	
	



 
 
 
 
 
 

 The institution volunteers to take over the coordination of the partnership in case the application of the nominated coordinator is rejected in the selection procedure (replacement coordinators will, if needed, be taken in the order they appear in this form).

3.3
person authorised to sign the grant agreement 


 
 
 

	Title  
	
	First name
	

	Family name
	

	Organisation
	

	Department 
	

	Position 
	

	Work address 
	Street – Number 

	Postcode
	 
	 City
	

	Country
	

	Telephone
	
	Fax
	

	E-mail address
	


3.4
previous projects 

Does the institution already have experience of participation in Partnership activities? Please indicate Comenius School Partnerships (former School projects / School development projects / Language projects) funded in the last five years. 

	Start Year
	Type of Action
	Agreement number
	Title of the project 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Add rows to the table if necessary

3.5
is the organisation's involvement in this partnership application the result of contact seminars/preparatory visits?

	
	Grant agreement number

	 Preparatory visit

 Contact seminar

 None of the above
	


3.6    are associated partners planned to be involved in mobility activities? if so, please give the details.

Associated partners are organisations such as associations, local or regional authorities, companies etc which will play an active role in the Partnership and will be involved in mobility activities. 

	Full legal name
	

	Legal address
	Street - number

	Postcode
	
	City
	

	Nature of the organisation and its involvement in the Partnership
	


If there is more than one associated partner, please make additional copies of the box above.

4. declaration 

To be signed by the person legally authorised to enter into legally binding commitments on behalf of the applicant institution. This Declaration must be separately completed and signed by each applicant institution in its copy of the application.

I, the undersigned,

Request from my National Agency a grant for my organisation as set out in section 6 of this application form.

Declare that:

· All information contained in this application, is correct to the best of my knowledge.

· The organisation I represent has the adequate legal capacity to participate in the call for proposals.

EITHER
The organisation I represent has financial and operational capacity to complete the proposed action or work programme

OR

The organisation I represent is considered to be a "public body" in the terms defined within the Call and can provide proof, if requested of this status, namely: It provides learning opportunities and

· Either (a) at least 50% of its annual revenues over the last two years have been received from public sources;

· Or (b) it is controlled by public bodies or their representatives

I am authorised by my organisation to sign Community grant agreements on its behalf.

Certify that:

The organisation I represent:

· is not bankrupt, being wound up, or having its affairs administered by the courts, has not entered into an arrangement with creditors, has not suspended business activities, is not the subject of proceedings concerning those matters, nor is it in any analogous situation arising from a similar procedure provided for in national legislation or regulations;

· has not been convicted of an offence concerning its professional conduct by a judgment which has the force of ‘res judicata’;

· has not been guilty of grave professional misconduct proven by any means which the National Agency can justify ;

· has fulfilled its obligations relating to the payment of social security contributions or the payment of taxes in accordance with the legal provisions of the country in which it is established or with those of Belgium or those of the country where the grant agreement is to be performed;

· has not been the subject of a judgment which has the force of ‘res judicata’ for fraud, corruption, involvement in a criminal organisation or any other illegal activity detrimental to the Communities' financial interests;

· following another procurement procedure or grant award procedure financed by the Community budget, has not been declared to be in serious breach of contract for failure to comply with its contractual obligations.

Acknowledge that:

The organisation I represent will not be awarded a grant if it finds itself, at the time of the grant award procedure, in contradiction with any of the statements certified above, or in the following situations:

· subject to a conflict of interest (for family, personal or political reason or through national, economic or any other interest shared with an organisation or an individual directly or indirectly involved in the grant award procedure);

· guilty of misrepresentation in supplying the information required by the National Agency as a condition of participation in the grant award procedure or has failed to supply this information.

In the event of this application being approved, the National Agency has the right to publish the name and address of this organisation, the subject of the grant and the amount awarded and the rate of funding.

I acknowledge that administrative and financial penalties may be imposed on the organisation I represent if it is guilty of misrepresentation or is found to have seriously failed to meet its contractual obligations under a previous contract or grant award procedure.

PROTECTION OF PERSONAL DATA
The grant application will be processed by computer. All personal data (such as names, addresses, CVs, etc.) will be processed in accordance with Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2000 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the Community institutions and bodies and on the free movement of such data. Information provided by the applicants necessary in order to assess their grant application will be processed solely for that purpose by the department responsible for the programme concerned. On the applicant's request, personal data may be sent to the applicant to be corrected or completed. Any question relating to these data, should be addressed to the appropriate National Agency to which the form must be submitted. Beneficiaries may lodge a complaint against the processing of their personal data with the European Data Protection Supervisor at any time.  (http://www.edps.europa.eu/00_home.htm).

Signature: _______________________________ Date: ______________________

Name of signatory: ____________________________________________________

Position within the organisation: __________________________________________

Name of the applicant organisation: ______________________________________

Stamp of the organisation (if required by your National Agency):

Den som undertecknar denna ansökan ( i normalfall rektor) måste vara teckningsansvarig, det vill säga ha befogenheter att företa rättshandlingar, som att skriva avtal, vilka blir bindande för den juridiska personen (skolan/organisationen). Underskriften ska vara i original på den utskrift av onlineansökan som skickas till Internationella programkontoret. De skolor som har koordinatorsansvaret i sitt skolpartnerskapsprojekt ska dessutom skicka med två kopior.
5.
description of proposed partnership

Please note that this section must be completed jointly by all institutions participating in the Partnership and must be identical in each copy submitted to each National Agency.

5.1
summary 

Summary of the planned Partnership. This description may be used by the European Commission and/or the National Agency when providing information on selected projects, so please be clear and precise and do not exceed 200 words. 

Temat för projektet är ”Energy and environment for future”, d v s hur framtidens energebehov skall kunna tillgodoses på ett långsiktigt hållbart sätt. Inledningsvis kommer eleverna att kartlägga energiproduktionen och –konsumtionen i det egna landet genom att gruppvis förklara olika energislags (vattenkraft, kärnkraft, fossil energi etc.) funktion och bidrag, samt redovisa hur energin konsumeras. De skall sedan redovisa hur energi kan sparas, samt komma med förslag på alternativa långsiktiga energikällor. Grupperna med fyra i varje blandas med elever från studie- och yrkesförberedande program, d v s Teknik- och Industriprogrammet, totalt c:a 12 grupper i Kristinehamn respektive Essen. Resultatet av dessa två kartläggningar skall sedan redovisas på projektets webbplats.

I grupper om två fortsätter eleverna på de studieförberedande programmen att designa och CAD-konstruera en soldriven anordning för kokning av vatten och bakning. Utifrån elevernas CAD-ritningar tillverkar eleverna på de yrkesförberedande utbildningarna anordningarna; de svenska eleverna tillverkar utifrån de tyska ritningarna och de tyska eleverna utifrån de svenska, för att uppmuntra kontakten mellan länderna. På varje skola kommer 10-12 olika anordningar att utvecklas. Den soldrivna anordningen, som är ämnad för ett utvecklingsland, skall även dokumenteras på projektets webbplats.   

5.2
context and motivation

a) What is the general context of each institution involved in the proposed Partnership? Is there a specific context as for example: Are the participants in disadvantaged areas? Do they have specific needs for pupils, staff or other groups, e.g. pupils at risk of social exclusion, pupils with special needs, migrants, refugees? If so, please explain.

b) Why do the participating institutions want to take part in European cooperation activities such as this Partnership? What do they expect to gain from European cooperation? 

	Sverige:

a)

Det sociala och ekonomiska klimatet i Kristinehamn karaktäriseras av lokala industrier och traditioner med gamla anor. Gymnasieskolorna ligger i en region dominerad av ett fåtal större, samt ett antal mindre tillverkande företag. Flera av företagen är verksamma på den internationella marknaden, där bl a kraven på de anställdas förmågan att kommunicera och agera är höga. Följande punkter anger vad vi tror att ett Comeniusprojetk kan bidra med:

· Utbildningsnivån i vårt närområde är relativt låg, vilket bl a avspeglar sig i att eleverna i relativt mindre omfattning väljer eftergymnasiala studier. Projektet innebär möten med andra elever och kulturer, vars attityder och inställning till högre studier kan påverka våra elever.

· Ett internationellt projekt av detta slag bör öka studiemotivationen och visar på betydelsen av kunskaper i såväl språk som tekniska och naturvetenskapliga ämnen.

· Projektet kan även öka intresset för övriga främmande språk (tyska), som allt färre elever väljer att läsa.

· Ungdomsarbetslösheten i regionen är relativt hög. Projektet bidrar till kontakter på en större internationell arbetsmarknad och ökar därmed förmåga och ambition att söka arbete utomlands.

· Projektet låter elever uppleva industrier, skolor och människor i nya miljöer. Där kan de upptäcka både likheter och olikheter, vilket leder till ökad förståelse människor emellan.

· Elever på Industri- och Teknikprogrammet skall göra ett antal APU-veckor inom ramen för sin gymnasietutbildning. Ett inledande Comeniusprojekt kan på sikt fördjupa samarbetet skolorna emellan och leda till ett utbyte av praktikplatser. 

· Till sist: I Kristinehamn har alltid det yrkesförberedande Presterudsgymnasiet haft lägre status än det studieförberedande Brogårdsgymnasiet. När nu Industri- och Teknikprogrammet från respektive skola ingår i Teknikcollege Värmland, tror vi dessutom att ett engagerande gemensamt projekt kan bidra till att minska klyftan mellan gymnasieskolorna.

b)

Skolans internationella mål från den lokala arbetsplanen.

Mål: Att eleverna ges möjlighet att etablera kontakter med elever i andra länder inom ramen för skolans undervisning.
Medel: Ökad satsning på internationellt utbyte genom t ex direkta skolbesök och Internet.

Utvärdering: Redovisning av genomförda projekt.
Tyskland:

a)

Context of the Berufskolleg West der Stadt Essen

The Berufskolleg West operates in a social and economic context mainly characterized by industries and the tertiary sector. It is situated in a suburb of Essen that was dominated by the companies AEG and Krupp which were known for their products in the field of mechanical engineering worldwide. These companies don’t exist anymore in this form. The majority of students of the Berufskolleg West come from companies or are being trained at companies that belong to the medium-sized companies. These companies make an effort to show their students other perspectives of work, i. e. also to concern them for the potentials of mobility, like maintenance work in a foreign country. Due to the decline of industry in the region of Essen, though, some students suffer from social and economic problems and can not always afford to get work experience abroad due to their low family incomes.

The Berufskolleg West hosts about 1750 students from which about 13% have  a migrant background, primarily Turkish, Polish or Russian background. When entering the training their qualifications differ from A to C-level and they therefore follow training programmes at different levels following individualized paths and supported individually within the class.

Due to the above characteristics of its students, the Berufskolleg West aims at remotivating its teaching staff, helping them to overcome the school routine and supporting them in their use and experience of a broad variety of more effective teaching methods.
b)

The most important aspect is the permanent economical and political enlargement of the European Community that hence presents itself as an extensive labour market for workers, in particular in the field of handcraft and trade, and therefore offers opportunities and chances especially for trainees in the vocational training at the Berufskolleg West. For this future prospect we want to prepare our trainees. In addition to that the bilateral and international cooperation is an essential part of the Berufskolleg West school program.

Finally, we can only support the objectives listed by our cooperative school.



5.3
objectives of the partnership

- What are the concrete objectives of the partnership?

- Explain what subjects or problems you intend to address. 

- What approach will you take to achieve your objectives?

Konkreta mål för… (efter målen anges hur de uppnås)

…elever: 

· Öka motivationen för att lära sig främmande språk, samt för studier inom teknik och naturvetenskap: Via språkkurs och kontakter med tyska elever. Dessutom är projektspråket engelska. Konstruktion och tillverkning av anordning för soluppvärmning motiverar inlärning av teknik och naturvetenskap.
· Ökad självständighet, initiativkraft och kommunikativ förmåga: Via friare arbetssätt och muntliga presentationer, samt utlandsresor och kontakter med nya människor.
· Öka den kulturella medvetenheten: Via utlandsresor och kontakter med partnerskolan. 

· Öka förmågan att samarbeta och lösa problem i grupp. Via grupparbeten.
· Ökad förmåga till större ansvarstagande: Via friare arbetssätt och prestationskrav.
· Bättre kunskap om den egna kommunen och samhället: Via studiebesök, t ex energiverket.
· Stimulera till ett aktivare deltagande som samhällsmedborgare: Indirekt via ökad insikt om energi- och miljöproblematiken.
· Ökade kunskaper om olika energislag: Via energiredovisningen.
· Ökade insikter om energibehov och dess miljökonsekvenser: Via energiredovisningen.
· Träna kreativt tänkande och tillämpa kunskaper – praktiska och teoretiska – förvärvade under gymnasietiden: Via utveckling av soldriven värmeanordning.
· Stärka samhörigheten mellan elever på praktiska och teoretiska gymnasieutbildningar: Via grupparbeten. 

…lärare:

· Bättre arbetslags- och organisationskompetens såväl hemmavid som på internationell nivå: Via ökat samarbete med kollegor, samt planering av projekt och av resor.  

· Öka den språkliga förmågan i tyska och engelska: Via de tyska deltagarna, samt att projektspråket är engelska. 

· Ökad medvetenhet om alternativa undervisningsmetoder och andra pedagogiska lösningar: Via impulser från de tyska lärarna och besök på tyska skolor.
· Stimulera till en ökad professionalitet i yrkesrollen: Ett inspirerande projekt väcker entusiasm. 

· Stärka samhörigheten mellan lärare på praktiska och teoretiska gymnasieutbildningar: Projektet förutsätter samarbete mellan mer praktiska och teoretiska gymnasieutbildningar.
…skolan:

· Bredare kontakter och ökat samarbete mellan skolorna i de båda länderna: Via kontakter under utbytet mellan lärare som inte tillhör projektet.  

· Ökade insikter om hur skola och undervisning kan organiseras: Via kontakter mellan skolledare.
· Utbyten vitaliserar skolan och skapar alltid spännande möten: Utbyteselever är ofta välkomna inslag på t ex språklektioner.
…kommunen:

· Vidga kontaktytan gentemot Europa och dess olika kulturer: Skolutbyten ökar ofta intresset för det aktuella landet och kan generera nya utbyten och kontakter.
· Ökar kunskaperna om såväl den lokala gymnasieskolan som skolan i partnerlandet genom spridning av erfarenheter från projektet via elevpresentationer, webbplats och lokalpress.

· Stimulera andra skolor att delta i europeiska projekt.

Problemområden för projektet:

· Projektets tema är hållbara energikällor. Dels kommer respektive lands nuvarande och framtida energiförsörjning att  belysas, dels kommer enklare soldrivna anordningar för kokning av vatten och bakning (solugn) att utvecklas, vilka är avsedda för länder i mindre utvecklade delar av världen. 

5.4
partnership and distribution of tasks

Please explain the distribution of tasks between participating institutions and the competences required from each of them. Also explain how you will ensure the active involvement of all partners in common partnership activities. 

Roller och ansvar:

Presterudsgymnasiet är koordinator för projektet efter samråd med partnerskolan i Essen. Tillkommande arbetsuppgifter och ansvar fördelas efter skolornas kompetenser och resurser. Rektor på respektive skola ansvarar ytterst för ekonomin, lärarna på respektive skola ansvarar för detaljplanering och att tidsramar hålls, medan eleverna ansvarar för kvaliteten på det arbete som utförs. Kontaktpersonerna på respektive skola ansvarar för kontakterna med det nationella IPK (Internationella Programkontoret), samt för den övergripande planeringen.

Metod för delaktighet:

En bra tids- och arbetsplan är grunden för att projektet skall fortskrida. Eftersom vi dels kommer att integrera projektet i den ordinarie undervisningen, dels schemalägga projektet med två klocktimmar per vecka, kommer både delaktighet och ansvar att att bli en naturlig del av projektet.

5.5
cooperation and communication

Please explain how effective cooperation and communication between participating institutions will be organised. 

Samarbete och kommunikation:

· Lärarna på respektive skola kommer tillsammans att ansvara för projektets schemalagda veckotimmar och blir därmed delaktiga i projektet från början.

· Kontakten mellan skolorna i Kristinehamn och Essen sker via epost och åtminstone månadsvis via videokonferens. 

· Under det inledande projektarbetet med energislagen kommer elevgrupper som arbetar med samma energislag i Kristenehamn respektive Essen att kommunicera via epost och chatt (MSN) med webbkamera för att lära känna varandra. Senare när samarbetet handlar om projektuppgiften breddas kontaktytorna till fler elever.   

· Projektets webbplats är även den ett forum för samarbete och kommunikation. Där kommer bl.a. att finnas uppgifter om elevernas namn, studieinriktning och intressen, samt länkade epostadresser. Motsvarande finns för lärare och rektorer, samt om deras roll i projektet. 

· Främsta motiv och drivkraft för kommunikation och samarbete är inledningsvis projektuppgiften (se 5.1 ovan). Efter elevutbytet kan personliga kontakter bli en större drivkraft.    

5.6
european added value

What impact and benefits of European cooperation do you expect Partnership activities to have on persons (pupils and staff) and on the participating institutions?
Elever:

· Öka motivationen för att lära sig främmande språk.

· Öka självständigheten och den kommunikativ förmågan.

· Öka den kulturella medvetenheten.

· Öka intresset för arbete i annat EU-land.

Lärare:

· Bättre organisationskompetens på internationell nivå.

· Ökad kommunikativ förmåga på främmande språk.

· Ökad kunskap om undervisnings- och skolformer i ett annat europeiskt land.

Skola:

· Internationella utbyten vitaliserar och skapar alltid spännande möten för fler än bara de som direkt berörs av utbytet. Besökande elever kan t ex vara intressanta att diskutera med i språkundervisningen på partnerskolan.

Lokalsamhället:

· Vidga kontaktytan gentemot Europa och dess olika kulturer.

· Öka kunskaperna om skolan i partnerlandet genom spridning av erfarenheter från projektet via elevpresentationer, webbplats och lokalpress.

· Stimulera andra skolor att delta i europeiska projekt.

5.7
relevance for the objectives of the programme

Please tick in the table below, the objectives of the Comenius programme that your Partnership will address, in addition to the first two (if any – leave blank if none):

	X
	To improve the quality and to increase the volume of mobility involving pupils and educational staff in different Member States

	X
	To improve the quality and to increase the volume of partnerships between schools in different Member States, so as to involve at least 3 million pupils in joint educational activities during the period of the programme

	X
	To encourage the learning of modern foreign languages

	X
	To support the development of innovative ICT-based content, services, pedagogies and practice in lifelong learning

	
	To enhance the quality and European dimension of teacher training

	
	To support improvements in pedagogical approaches and school management


5.8
contribution to the european priorities set out in the call for proposals

Please tick in the table below the European priorities set out in the 2008 Call for Proposals that your Partnership will address (if any):

	X
	any of the eight key competences set out in the 2006 Recommendation


	
	overcoming socio-economic disadvantage and reducing early school leaving

	X
	awakening and reinforcing creativity and innovation

	
	extending participation in educational opportunities through sports activity


If you have ticked an objective (5.7) and/or priority (5.8) above, please explain in detail the concrete measures or activities you intend to take to address it/them:

· Främja inlärning av moderna främmande språk: - De elever som inte tidigare studerat partnerskolans modersmål kommer att ges en kurs i detta omfattande 20 h. I övrigt kommer all kommunikation och dokumentation att ske på engelska.

· Främja utvecklingen av innehållet i innovativa…: - Epost, chat, Internet och CAD kommer att ingå som ett naturligt inslag i projektet.

· Några av de åtta nyckelkompetenserna…: - Se föregående två punkter.

· Väckning och stärkning av kreativitet…: - Konstruktion och framtagande av soldriven anordning för kokning och bakning.

5.9
evaluation 

How will you evaluate whether the aims of the partnership have been met and the expected impact has been achieved?

Vårt projekt består av följande delmoment:

1. Undersökning och presentation av ländernas energisituation (se 5.1).

2. Upprättandet av en webbplats där ovanstående undersökning samt namnen på projektets deltagare presenteras.

3. CAD-konstruktioner av en soldriven anordning för kokning och bakning.

4. Dokumentation av CAD-konstruktioner på webbplatsen.

5. Byggande av anordning.

6. Dokumentation på webbplats.

7. Elevutbyten där bl a de färdiga anordningarna testas.

Dessa punkter ingår som delmål i projektets arbets- och tidsplan och kommer successivt att utvärderas med avseende på bl a elevaktivitet, kvalitet och kontakter mellan partnerskolorna. Vi kommer även att samla alla deltagare (elever, lärare och rektor) till regelbundna (ett par per termin) möten i respektive land för att diskutera projektets fortskridande. 

5.10
  active involvement

If your partnership focuses mainly on pupil involvement, please explain to what extent they will be involved in the planning, implementation and evaluation of project activities.

And/or

If your partnership mainly deals with pedagogical or management issues, please explain how all relevant staff will be actively involved in planning, implementation and evaluation of project activities.

Inledningsvis kommer eleverna att vara med och godkänna projektets tids- och arbetsplan. Eleverna deltar även vid de regelbundna projektmötena. De kommer naturligtvis även att ha stort inflytande över hur projektuppgifterna genomförs och redovisas. I slutet av projektet kommer eleverna att sprida resultat och erfarenheter till bl a övriga elever på sina respektive skolor och hemorter, t ex via artiklar i lokalpress. Samtliga elever kommer också att delta i ett klassutbyte med partnerskolan. 

5.11
  integration into learning and/or other ongoing activities

If the project focuses on pupil involvement, please explain how the project will be integrated into the curriculum / learning activities of the participating pupils in each of the participating organisations.

And/or

If your partnership mainly deals with pedagogical or management issues, please explain how the project will be integrated into the ongoing activities of the participating organisations.

Projektet kommer att schemaläggas med två klocktimmar per vecka. Andra gymnasiekurser (t ex matematik, fysik, naturkunskap, språk, teknik och data) med anknytning till projektet bidrar med tid till detta. Dessutom bidrar projektet med konkreta uppgifter som kan tillämpas i den ordinarie undervisningen, t ex konstruktion i CAD, tekniska beräkningar och tillverkning med svets och smide. De inledande energiredovisningarna berör även matematik, miljö- och samhällskunskap. Engelska ingår som en naturlig del i hela projektet. 

5.12 dissemination and use of results

How will you disseminate and use the results, experiences and, where applicable, products of the Partnership?

- in the participating organisations?

- in the local communities?

- in the wider lifelong learning community?

Projektets webbplats kommer att bli den plattform där alla resultat och erfarenheter finns dokumenterade och tillgängliga för alla.

Deltagande skolorna:

Efter att projektet genomförts kommer eleverna att föreläsa om resultat och erfarenheter för andra elever på sina respektive skolor. Projektets webbplats kommer att vara länkad till skolans webbplats. Förhoppningsvis kommer gymnasieskolorna i Kristinehamn och Essen att upprätthålla kontakten och fortsätta sitt samarbete, t ex inom ramen för nya projekt, studiebesök, elevutbyten och APU.

Till andra skolor:

Industri- och Teknikprogrammet i Kristinehamn ingår i Teknikcollege Värmland, som bl a omfattar gymnasieskolor i Karlstad, Hammarö och Sunne. En idé är att sprida erfarenheter från projektet till andra skolor inom Teknikcollege Värmland.

Lokalsamhället:

Bidra med artiklar om projektet till lokaltidningen, samt uppmuntra lokala media att skildra projektet. Eleverna kan berätta om erfarenheter från projektet på t ex programråd, där bl a kommunens näringsliv finns med.

5.13
 topics

Please list the main thematic areas (maximum 3) of your Partnership or complete under "other" if it is missing from the list

	Nr. 
	Topic ( maximum 3) [Tema + kod enligt tabell E]

	1
	Enviroment / sustainable development, Tpc-19

	2
	

	3
	


5.14
  educational fields 

Please list the main educational fields in which Partnership activities will be implemented 

	Nr. 
	Field (maximum 3) [Ämnesområde + kod enligt tabell F]

	1
	Foreign Language, 1018

	2
	Environmental Education, 1024

	3
	Vocational subjects


ONLY FOR BILATERAL PARTNERSHIPS:
 (questions 5.15 to 5.17) 

5.15
  organisation of class exchanges 

For both participating institutions, please describe the type of preparation which will be provided in the language of the partner institution before the exchange. Please describe (1) number of hours, (2) who will provide the preparation, (3) methods to be used and (4) expected level of proficiency. (A minimum of 20 hours of language teaching is recommended for languages that are not on the curriculum of participating students.)

Kristinehamn:

1: C:a 20 timmar

2: En behörig lärare i tyska som ingår i projektet.

3: Ordkunskap via enklare texter och mycket muntliga övningar, t ex rollspel. 

4: Att kunna tala och förstå i vardagliga sitiationer.

Essen:

Our school will organize a course of at least 20 hours in the target language with a mother tongue teacher for teachers and students participating in the project. A communicative methodology will be used focused on speaking and oral comprehension abilities: The expected level to be reached is the one corresponding to the European levels  A1/A2.
5.16   cooperation during class exchanges 

Please describe how pupils will work together in practice during the class exchange to the partner school

De konkreta resultaten av projektet, webbplatsen och de soldrivna anordningarna för att koka vatten, skall vara färdiga vid tiden för elevbesöken. En viktig uppgift under besöken är därför att testa, utvärdera och dokumentera anordningarna. Dokumentationen skall publiceras på webbplatsen. Förhoppningsvis är det solsken under någon av dagarna besöken pågår, vilka förläggs till april respektive september. Dessutom kommer eleverna att följa lektioner och göra studiebesök med anknytning till energi och miljö.

5.17   teaching language
	Main teaching language in the coordinating institution [Table B – Languages]
	Swedish

	Main teaching language in the partner institution [Table B – Languages]
	German


6.
proposed activity data

6.1
work programme: planned activities, including mobility activities, of each participating organisation

Educational activities

Please summarise in the table below the planned Partnership activities and mobilities for all institutions in the Partnership. Please present the activities for both academic years 2008/09 and 2009/10, in a chronological order. The eligibility period of activities starts on 1 August 2008 and ends on 31 July 2010. 

Please note that mobility activities can only take place between organisations receiving funding to participate in the Partnership (including associated partners), or to events organised by Lifelong Learning (or predecessor) Programme projects or networks (e.g. Comenius Network conferences). Mobility can be undertaken by staff and pupils of the participating institutions, representatives of associated partners and - in the case of mobility involving persons with special needs - accompanying persons such as parents, guardians or carers. What is counted as "a mobility" is one trip abroad by one person. Only transnational mobility
 (i.e. travel abroad) counts for the calculation of the minimum mobility numbers. 

	Approx. starting date 
	Activity/mobility description
	Destination country (for mobility only)
	Which partners involved

	Aug/08


	Inledande projektmöte med deltagarna i respektive land. Webbplatsen startas med deltagarnas namn och epostadress. Arbetet med energistudier inleds med att formera grupper efter energislag.  
	
	Alla elever

	Sep/08-dec/08
	Studier av existerande solvärmeanordningar för vattenkokning. Arbetet med CAD-konstruktioner.
	
	Studieförberedande inrikt.

	Sep/08
	Studier i målspråk inleds.
	
	Alla elever

	Okt/08
	Energistudierna (görs i PowerPoint) klara och publiceras på webbplatsen.
	
	Alla elever

	Nov/08
	Projektträff. Tyska lärare reser till Sverige fyra dagar.
	Sverige
	Lärare

	Jan/09 –mar/09
	Tillverkning av solanordningar.
	
	Yrkesförberedande inrikt.

	Apr/09
	Studier i målspråk avslutas.
	
	Alla elever

	Apr/09
	Tyska elever med lärare besöker Sverige (10 dagar). Eleverna dokumenterar besöket och publicerar det på webbplatsen.
	Sverige
	Studieförberedande inrikt.

	Apr/09
	Svenska elever med lärare besöker Tyskland (10 dagar). Eleverna dokumenterar besöket och publicerar det på webbplatsen.
	Tyskland
	Yrkesförberedande inrikt.

	Sep/09
	Tyska elever med lärare besöker Sverige (10 dagar). Eleverna dokumenterar besöket och publicerar det på webbplatsen.
	Sverige
	Yrkesförberedande inrikt.

	Sep/09
	Svenska elever med lärare besöker Tyskland (10 dagar). Eleverna dokumenterar besöket och publicerar det på webbplatsen.
	Tyskland
	Studieförberedande inrikt.

	Okt/09-dec/09
	Studier av existerande solvärmeanordningar för bakning. Arbetet med CAD-konstruktioner.
	
	Studieförberedande inrikt.

	Jan/10-mar/10
	Tillverkning av solanordningar.
	
	Yrkesförberedande inrikt.

	Mar/10-maj/10
	Eleverna sprider sin erfarenheter från projektet via föreläsningar i skolor och artiklar i lokalpress.
	
	Alla elever

	Juni/10
	Projektet utvärderas. Svenska lärare reser till Tyskland fyra dagar.
	Tyskland
	Lärare

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Add rows if necessary

6.2
number of pupils and staff involved in the partnership in each of the participating organisations 

(=persons taking part in Partnership activities, both local activities and/or mobility)

	Name of participating organisation
	Country 
	Total nr of pupils involved
	Total nr of staff involved

	Presterudsgymnasiet
	Sverige
	24
	4

	Brogårdsgymnasiet (associerad)
	Sverige
	24
	4

	Berufkolleg West der Stadt Essen
	Tyskland
	24
	4


Add rows if necessary

6.3
expected results, including products if relevant

	Nr
	Approx. date 
	Description

	1
	Okt/08
	Energistudier

	2
	Dec/08
	Konstruktionsritningar (vattenkokning)

	3
	Mar/09
	Färdig produkt (vattenkokning)

	4
	Dec/09
	Konstruktionsritningar (bakugn)

	5
	Mar/10
	Färdig produkt (bakugn)

	6
	Jun/10
	All dokumentation, utvärdering


Add rows if necessary

ONLY FOR BILATERAL PARTNERSHIPS:
6.4
details on planned class exchanges 
	Nr
	Approx. start date
	Sending partner country
	Receiving partner country
	Duration (days)
	Nr of  pupils
	Nr of staff

	Age range of pupils

	1
	nov/08
	Tyskland
	Sverige
	4
	0
	2
	

	2
	apr/09
	Tyskland
	Sverige
	10
	24
	2
	17-18

	3
	apr/09
	Sverige
	Tyskland
	10
	24
	2
	17-18

	4
	sep/09
	Tyskland
	Sverige
	10
	24
	2
	17-18

	5
	sep/09
	Sverige
	Tyskland
	10
	24
	2
	17-18

	6
	Jun/10
	Sverige
	Tyskland
	4
	0
	2
	


7.
requested eu funding

Funding requested and estimated number of persons participating in mobility (per participating organisation)

For each of the participating organisations, please select the "Partnership type" that best corresponds to your Partnership work plan for the whole 2 year duration. Please note that each type is linked to a minimum number of mobilities to be carried out during the grant agreement period – these minimum numbers have to be respected when entering the numbers of planned pupil and staff mobility into the table. The grant amounts for each Partnership type are defined at national level and they can vary from one country to another. Please make sure that, for each of the participating institutions, you have selected the grant amounts applicable in the country and for the programme in question.

	Participating organisation
	Country
	Partnership  type [Välj  mobilitet i tabell G]
	Nr of planned outgoingmobilities(pupils)
	Nr of planned outgoingmobilities (staff
 )
	Total nr of outgoing mobilities
	Grant amount requested (€)

[Sök nationellt schablon-bidrag i tabell H]

	Presterudsgymnasiet
	Sverige
	COM-24
	24
	6
	30
	22000

	Berufkolleg West der Stadt Essen
	Tyskland
	COM-24
	24
	4
	28
	20000

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Add rows if necessary
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Annex to 2008 Comenius Partnership Application Form – LLP reference tables

The tables below should be used when filling the 2008 Comenius Partnership application form. Whenever a field in the application form refers to a table, the options available for filling the field can be found in the tables below. If a code is provided, please type in both the code and the description.

A. National Agencies

	Belgium German-speaking community

	Belgium French-speaking community

	Belgium Dutch-speaking community

	Bulgaria

	Czech Republic

	Denmark

	Germany

	Ireland

	Estonia

	Greece

	Spain

	France

	Italy

	Cyprus

	Latvia

	Lithuania

	Luxembourg

	Hungary

	Malta

	Netherlands

	Austria

	Poland

	Portugal

	Romania

	Slovenia

	Slovakia

	Finland

	Sweden

	United Kingdom

	Iceland

	Liechtenstein

	Norway

	Turkey


B. Languages

	Bulgarian

	Czech

	Danish

	German

	English

	Estonian

	Finnish

	French

	Icelandic

	Irish

	Greek

	Hungarian

	Italian

	Latvian

	Lithuanian

	Maltese

	Norwegian

	Dutch; Flemish

	Polish

	Portuguese

	Romanian

	Slovak

	Slovenian

	Spanish; Castilian

	Swedish

	Turkish


C. Type of organisation

	EDU-SCHNur - Pre-primary school

	EDU-SCHPrm - Primary school

	EDU-SCHSec - General secondary school

	EDU SCHVoc - Vocational secondary school

	EDU-SPNeed - Establishment for learners/pupils with special needs

	OTH - Other


D. Geographical Scope

	Local

	Regional

	National

	European

	International


E. Topic 

Please type in both the code and the name of the topic when filling the relevant section of the form.

	Tpc-01 Active citizenship

	Tpc-02 Addressing target groups with special needs

	Tpc-03 Artistic education

	Tpc-05 Basic skills

	Tpc-07 Career guidance & counselling

	Tpc-08 Combating failure in education

	Tpc-09 Comparing educational systems

	Tpc-10 Consumer education

	Tpc-12 Cultural heritage 

	Tpc-15 Economics, business, industry and commerce

	Tpc-16 Education  of specific target groups: (occupational travellers, migrants, travellers, gypsies)

	Tpc-19 Environment / sustainable development

	Tpc-20 Ethics, religions, philosophy 

	Tpc-21 European citizenship and European dimension

	Tpc-24 Fight against racism and xenophobia

	Tpc-25 Foreign language teaching and learning 

	Tpc-26 Gender issues, equal opportunities 

	Tpc-27 Geography

	Tpc-28 Health education

	Tpc-29 History and social science

	Tpc-30 Inclusive approaches

	Tpc-32 Intercultural education

	Tpc-34 Learning about European countries

	Tpc-38 Mathematics

	Tpc-39 Media and communication

	Tpc-40 Methods to increase pupil motivation

	Tpc-41 Natural Sciences

	Tpc-42 New technologies, ICT

	Tpc-44 Pedagogy and didactics

	Tpc-49 Physical education and sport

	Tpc-53 Quality and evaluation of education

	Tpc-55 Raising pupil achievement

	Tpc-57 Regional identity

	Tpc-58 Reinforcing links between education and working life

	Tpc-60 School management, school autonomy

	Tpc-69 Violence in school - peace education

	Tpc-43 Other


F. Educational fields

	1012 - Arts and Crafts

	1013 - Music

	1014 - History

	1015 - Religion/Ethics

	1016 - Civics

	1017 - Mother Tongue

	1018 - Foreign Language

	1019 - Mathematics

	1020 - Physics

	1021 - Chemistry

	1022 - Biology

	1023 - Geography

	1024 - Environmental Education

	1025 - Health Education

	1026 - Sports

	1027 - New Technologies

	1028 - Economy and Business

	1029 - Vocational subjects

	1030 - Other basic programmes


G. Mobility action types

	COM-4M (Multilateral / Small nr of mobilities - min. 4)

	COM-8M (Multilateral / Limited nr of mobilities - min. 8)

	COM-12M (Multilateral / Average nr of mobilities - min. 12)

	COM-24M (Multilateral / High nr of mobilities - min. 24)

	COM-12B (Bilateral / Small - min. 12 mob., group of min. 10 pupils in class exchange)

	COM-24B - Bilateral / Large (min. 24 mob., group of min. 20 pupils in class exchange)


H. National lumpsum amounts

	COMENIUS PARTNERSHIPS 2008 : NATIONAL LUMPSUM AMOUNTS

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Country of participating organisation
	Comenius multilateral 
	Comenius bilateral

	 
	COM-4M
	COM-8M
	COM-12M
	COM-24M
	COM-12B
	COM-24B

	BE(fr)- Belgique
	7.000,00
	11.000,00
	16.000,00
	20.000,00
	16.000,00
	20.000,00

	BE(nl) – België
	6.000,00
	9.000,00
	11.000,00
	20.000,00
	11.000,00
	20.000,00

	BE(de) – Belgien
	10.000,00
	15.000,00
	20.000,00
	25.000,00
	20.000,00
	25.000,00

	BG- Balgarija
	5.000,00
	8.000,00
	11.000,00
	20.000,00
	11.000,00
	20.000,00

	CZ – Česká republika
	6.000,00
	10.000,00
	13.000,00
	16.000,00
	13.000,00
	16.000,00

	DK – Danemark
	5.000,00
	7.500,00
	10.000,00
	16.000,00
	10.000,00
	16.000,00

	DE – Deutschland
	8.000,00
	12.000,00
	16.000,00
	20.000,00
	16.000,00
	20.000,00

	GR – Ellas
	6.000,00
	9.000,00
	13.000,00
	21.000,00
	13.000,00
	21.000,00

	EE – Eesti
	6.000,00
	10.000,00
	14.000,00
	25.000,00
	14.000,00
	25.000,00

	ES- España
	8.000,00
	10.000,00
	12.000,00
	18.000,00
	12.000,00
	18.000,00

	FR – France
	7.000,00
	12.000,00
	16.000,00
	20.000,00
	16.000,00
	20.000,00

	IE – Eire / Ireland
	8.000,00
	12.000,00
	16.000,00
	22.000,00
	16.000,00
	22.000,00

	IT – Italia
	6.000,00
	10.000,00
	14.000,00
	20.000,00
	14.000,00
	20.000,00

	CY – Kypros
	5.000,00
	9.000,00
	12.000,00
	18.000,00
	12.000,00
	18.000,00

	LV – Latvija
	6.000,00
	10.000,00
	14.000,00
	21.000,00
	14.000,00
	21.000,00

	LT - Lietuva
	6.000,00
	9.000,00
	12.000,00
	20.000,00
	12.000,00
	20.000,00

	LUX – Luxembourg
	8.000,00
	12.000,00
	16.000,00
	22.500,00
	16.000,00
	22.500,00

	HU – Magyarország
	5.000,00
	9.000,00
	12.000,00
	18.000,00
	12.000,00
	18.000,00

	MT – Malta
	9.000,00
	14.000,00
	18.000,00
	25.000,00
	18.000,00
	25.000,00

	NL – Nederland
	9.000,00
	13.500,00
	18.000,00
	25.000,00
	18.000,00
	25.000,00

	AT – Österreich
	6.000,00
	8.500,00
	11.000,00
	20.000,00
	11.000,00
	20.000,00

	PL – Polska
	8.000,00
	12.000,00
	16.000,00
	24.000,00
	16.000,00
	24.000,00

	PT – Portugal
	6.000,00
	10.000,00
	14.000,00
	21.000,00
	14.000,00
	21.000,00

	RO – Romania
	7.000,00
	12.000,00
	15.000,00
	24.000,00
	15.000,00
	24.000,00

	SI – Slovenia
	6.500,00
	10.000,00
	13.000,00
	20.000,00
	13.000,00
	20.000,00

	SK – Slovenská republika
	10.000,00
	14.000,00
	18.000,00
	25.000,00
	18.000,00
	25.000,00

	FIN – Suomi / Finland
	5.000,00
	8.000,00
	10.000,00
	16.000,00
	10.000,00
	16.000,00

	SE – Sverige
	6.000,00
	10.000,00
	14.000,00
	22.000,00
	14.000,00
	22.000,00

	UK- United Kingdom
	9.000,00
	14.000,00
	17.000,00
	22.000,00
	17.000,00
	22.000,00

	IS – Island
	7.500,00
	12.000,00
	15.000,00
	20.000,00
	15.000,00
	20.000,00

	LI – Liechtenstein
	8.000,00
	11.500,00
	15.000,00
	20.000,00
	15.000,00
	20.000,00

	NO – Norge
	5.500,00
	9.000,00
	12.000,00
	18.000,00
	12.000,00
	18.000,00

	TR – Türkiye
	6.000,00
	9.500,00
	13.000,00
	23.000,00
	13.000,00
	23.000,00








� Recommendation 2006/962/EC of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 on key competences for lifelong learning, OJ L 394/10 of 30.12.2006. 


The eight key competences are: Communication in the mother tongue; Communication in foreign languages; Mathematical competence and basic competences in science and technology; Digital competence; Learning to learn; Social and civic competences; Sense of initiative and entrepreneurship; Cultural awareness and expression.





� "In-country" mobility to or from Overseas Countries and Territories and ultra-peripheral regions of the EU will also be considered as transnational mobility, e.g. mobility by a beneficiary from mainland France to a partner in Martinique.





� Including representatives of associated partners and accompanying persons


� Including representatives of associated partners and accompanying persons
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